
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ฉบับแปลน้ีมไีวส้ ำหรับใชใ้นกำรอำ้งองิเพือ่กำรยืน่ค ำรอ้ง กรุณำกรอกขอ้มลูในแบบฟอรม์ภำษำเกำหลแีลว้สง่ 
 

■ 고용보험법 시행규칙[별지 제105호서식] <개정 2023. 12. 29.> 

■ กฎระเบยีบกำรบังคับใชก้ฎหมำยประกันกำรจำ้งงำน [แบบฟอรม์ภำคผนวกที ่105] <แกไ้ขเมือ่ 2023/12/29> 

출산전후휴가 급여등  

กำรลำและเงนิเดอืนกอ่นและหลังคลอด ฯลฯ  
[ ] 출산전후휴가 [ ] 유산ㆍ사산휴가 [ ] 배우자 출산휴가 

[ ] ลำกอ่นและหลังคลอด [ ] ลำเนื่องจำกแทง้/ทำรกคลอดออกมำเสยีชวีติ 

[ ] ลำคลอดคู่สมรส 

신청서(  회차)  

ประเภทแบบค ำขอ 
(ครัง้ที ่  )  

 

(약칭: 출산휴가급여 신청서) 

(ชือ่ยอ่: แบบค ำขอลำและเงนิเดอืนคลอด) 
※ 뒤쪽의 작성방법을 읽고 작성하시기 바라며, [  ]이나 (  )에는 해당되는 곳에 √표시를 합니다 

※ โปรดอำ่นวธิกีรอกขอ้มลูดำ้นหลังกอ่นกรอกขอ้มลู และเขยีนเครือ่งหมำย √ ลงในชอ่ง [  ] หรอื ( ) ทีต่รงกับขอ้มลู 
 (앞쪽) 

(ดำ้นหนำ้) 

접수번호 

หมำยเลขรับค ำขอ 

접수일 

วันทีร่ับค ำรอ้ง 

처리기간: 14일 

ระยะเวลำด ำเนนิกำร: 14 วัน 

1. 신청인 정보 

1. ขอ้มูลของผูย้ืน่ค ำขอ 

① 성명 

① นำมสกลุ-ชือ่ 

② 주민등록번호 

② เลขประจ ำตัวประชำชน 

③ 주소 및 연락처 

③ ทีอ่ยู่และหมำยเลขตดิต่อ 

(연락처:                              ) 

(หมำยเลขตดิต่อ:                                   ) 

④ 출산일(출산예정일, 유산ㆍ사산일) 

④ วันคลอด (วันทีค่ำดว่ำจะคลอด, 

วันทีแ่ทง้/คลอดโดยทำรกเสยีชวีติ) 
 

               년       월      일 

               ปี ค.ศ.       เดอืนที ่      วันที ่
 

⑤ 영아의 주민등록번호 

⑤ เลขประจ ำตัวประชำชนของทำรก 
 

⑥ 다태아(多胎兒) 여부 

⑥ ทอ้งแฝดหรอืไม่ 

[  ] 예    [  ] 아니오 

[  ] ใช ่     [  ] ไมใ่ช ่

2. 신청내용  

2. รำยละเอยีดค ำขอ  

⑦ 이번 회차 신청기간 

⑦ ระยะเวลำขอในครัง้นี้ 

         년      월      일  ~       년      월      일  

            ปี ค.ศ.    เดอืนที ่   วันที ่   ~ ปี ค.ศ.    เดอืนที ่   วันที ่ 

⑧ 급여 지급받을 계좌번호 

⑧ หมำยเลขบัญชทีีต่อ้งกำรรับเงนิเดอืน 

              은행명:                계좌번호:                               예금주: 

            ชือ่ธนำคำร :                   เลขทีบั่ญช ี:                                         ชือ่บัญช ี: 

3. 확인사항 

3. รำยกำรตรวจสอบ 

⑨ 위 신청기간 중 통상임금에 해당하는 금품을 사업주로부터 받은 사실이 있습니까? 

⑨ เคยไดร้ับของมคีำ่ทีม่คีำ่เทยีบเทำ่คำ่จำ้งปกตติำมดำ้นลำ่งจำกเจำ้ของกจิกำรระหวำ่งระยะเวลำยืน่ค ำขอหรอืไม่ 

        [   ]예 (기간:                     . 금액:              원 )             [   ]아니오 

           [   ]เคย (ระยะเวลำ:                         . จ ำนวน:               วอน )               [   ]ไมเ่คย 

 

 

 



⑩ 급여 신청기간 중에 조기 복직 또는 퇴사했거나 다른 사업장에서 근로소득 또는 자영업을 통한 사업소

득 활동을 한 사실이 있습니까?    [  ]예    [  ]아니오 

⑩ เคยกลับเขำ้ท ำงำนกอ่นหรอืลำออก หรอืไดร้ับรำยไดจ้ำกกำรท ำงำนทีก่จิกำรอืน่ หรอืไดร้ับรำยไดจ้ำกด ำเนนิธรุกจิสว่นตัว 

ระหวำ่งระยะเวลำขอเงนิเดอืนหรอืไม่      [  ]เคย     [  ]ไม่เคย 

  ※ ‘예’를 선택한 경우 아래 난에서 해당되는 곳에 √표시를 하고, 해당 내용을 적습니다. 

  ※ กรณีเลอืก ‘เคย’ ใหท้ ำเครือ่งหมำย √ ลงในชอ่งทีต่รงกับขอ้มลูและกรอกรำยละเอยีด 

   ▪ (  ) 조기복직 

   ▪ (  ) กลับเขำ้ท ำงำนกอ่น 

조기복직일:  

วันทีก่ลับเขำ้ท ำงำนกอ่น:  

     (  ) 퇴사 

     (  ) ลำออก 

퇴사일: 

วันทีล่ำออก: 

   ▪ (  ) 근로소득 

   ▪ (  ) รำยไดจ้ำกกำรท ำงำน 

소득활동기간:                         , 총 소득액:               원 

ระยะเวลำทีไ่ดร้ับรำยได:้                            , รำยไดทั้ง้หมด:                 วอน 

     (  ) 사업소득 

     (  ) รำยไดจ้ำกธรุกจิ 

소득활동기간:                         , 총 소득액:               원 

ระยะเวลำทีไ่ดร้ับรำยได:้                            , รำยไดทั้ง้หมด:                 วอน 

   ▪ 근로소득의 경우 주당 근로시간: 주          시간 

   ▪ ชัว่โมงท ำงำนในกรณีรำยไดจ้ำกกำรท ำงำนตอ่สัปดำห:์                   ชัว่โมงตอ่สปัดำห ์

⑪ 신청기간 연장 사유(출산전후휴가 등의 기간이 종료된 후 12개월이 경과하여 신청하는 신청자만 기재) 

⑪ เหตผุลกำรต่อระยะเวลำ (กรอกเฉพำะผูย้ืน่ค ำขอทีข่อหลังจำกผ่ำนไปแลว้ 12 เดอืนนับจำกวันลำกอ่นและหลังคลอดสิน้สดุ) 
 

4. 서명 및 날인 

4. ลงชือ่และตรำประทับ 

  「고용보험법」 제75조 및 같은 법 시행규칙 제121조에 따라 위와 같이 신청합니다. 

  ขอยืน่ค ำรอ้งตำมทีไ่ดร้ะบไุวข้ำ้งตน้ ตำมมำตรำ 75 ของ「กฎหมำยประกันกำรจำ้งงำน」 และมำตรำ 121 ของกฎระเบยีบกำรบังคับใช ้

กฎหมำยเดยีวกัน 

년        월       일 

ปี ค.ศ.        เดอืนที ่       วันที ่

신청인 

ผูย้ืน่ค ำขอ 
  (서명 또는 인) 

  (ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

○○지방고용노동청(지청)장  귀하 

เรยีน อธบิด(ีผูอ้ ำนวยกำร)ส ำนักงำนแรงงำนและกำรจำ้งงำนทอ้งถิน่(    )  

 

첨부서류 

เอกสำรประกอบ
กำรยืน่ 

1.「고용보험법 시행규칙」 제123조에 따른 출산전후(유산ㆍ사산) 휴가 확인서 또는 배우자 출산휴가 확인서 1부(최초 1회만 제출합니다) 

1. เอกสำรรับรองกำรลำก่อนและหลังคลอด(แทง้/คลอดโดยทำรกเสียชีวิต) หรือเอกสำรรับรองกำรลำคลอดของคู่สมรสตำมมำตรำ 123 ของ

「กฎระเบยีบกำรบังคับใชก้ฎหมำยประกันกำรจำ้งงำน」 จ ำนวน 1 ฉบับ (ยืน่เฉพำะครัง้แรก) 

2. 통상임금을 확인할 수 있는 자료(임금대장, 근로계약서 등) 사본 1부 

2. เอกสำรทีส่ำมำรถตรวจสอบคำ่จำ้งปกต(ิทะเบยีนคำ่จำ้ง, สัญญำจำ้งงำน ฯลฯ) จ ำนวน 1 ฉบับ 

3. 휴가기간 동안 사업주로부터 금품을 지급받은 경우 이를 확인할 수 있는 자료 

3. เอกสำรทีส่ำมำรถตรวจสอบกรณีไดร้ับของมคีำ่จำกนำยจำ้งระหวำ่งระยะเวลำลำ 

4. 유산 또는 사산을 하였음을 증명할 수 있는 의료기관(「의료법」에 따른 의료기관)의 진단서 1부 (임신기간이 

적혀 있어야 하고, 유산ㆍ사산휴가의 경우만 해당합니다) 

4. ใบตรวจสอบสุขภำพที่สำมำรถตรวจสอบไดว้่ำแทง้หรือคลอดโดยทำรกเสยีชวีติจำกสถำบันกำรแพทย์(สถำบันกำรแพทย์ตำม

「กฎหมำยกำรแพทย」์) จ ำนวน 1 ฉบับ (ตอ้งมอีำยคุรรภแ์ละเฉพำะในกรณีลำแทง้/คลอดโดยทำรกเสยีชวีติเทำ่นัน้) 

수수료 

없음 

ไมม่คีำ่
ธรรม
เนียม 

담당 공무원 

확인사항 

รำยกำรตรวจสอ
บของเจำ้หนำ้ที่
ผูร้ับผดิชอบ 

 주민등록표 등본 또는 가족관계등록전산정보 

 ส ำเนำทะเบยีนรำษฎร หรอืขอ้มลูทะเบยีนครอบครัวจำกระบบประมวลผลขอ้มลู 

 

행정정보 공동이용 동의서 

หนังสอืยนิยอมใหใ้ชข้อ้มลูเพือ่กำรบรหิำรร่วมกัน 

   본인은 이 건의 업무처리와 관련하여 담당 공무원이 「전자정부법」제36조제1항에 따른 행정정보의 공동이용을 통하여 

위의 담당 공무원 확인 사항을 확인하는 것에 동의합니다.   

   ขำ้พเจำ้ยนิยอมใหเ้จำ้หนำ้ทีผู่ร้ับผดิชอบตรวจสอบ รำยกำรตรวจสอบของเจำ้หนำ้ทีผู่รั้บผดิชอบดังกลำ่วโดยใชข้อ้มลูกำรบรหิำรร่วมกันตำม 
มำตรำ 36 วรรค 1 ของ 「กฎหมำยว่ำดว้ยกำรปฏบัิตริำชกำรทำงอเิล็กทรอนกิส」์ เพือ่ด ำเนนิกำรเรือ่งนี้   

 ※ 다만, 동의하지 않는 경우에는 신청인이 직접 해당 서류를 제출해야 합니다. 

 ※ ในกรณีทีไ่มย่นิยอม ผูย้ืน่ค ำรอ้งจะตอ้งยืน่เอกสำรทีเ่กีย่วขอ้งดว้ยตัวเอง 



 
 신청인 

ผูย้ืน่ค ำขอ 
   (서명 또는 인) 

(ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 
 

210㎜×297㎜[백상지(80g/㎡) 또는 중질지(80g/㎡)] 



 

(뒤쪽) 

(ดำ้นหลัง) 

개인정보 수집 및 이용 동의서(선택) 

หนังสอืยนิยอมใหเ้ก็บและใชข้อ้มูลสว่นบุคคล (ใหเ้ลอืก) 
   

  본인은 이 건 민원사무처리에 대한 고객만족도 조사 및 관련 제도개선에 필요한 의견조사를 위해 전화번호, 휴대전화번호 등을 

수집ㆍ이용하는 것에 동의합니다. 

  ขำ้พเจำ้ยนิยอมใหร้วบรวม/ใชข้อ้มูล เช่น หมำยเลขโทรศัพท์, หมำยเลขโทรศัพทม์ือถอื ฯลฯ เพื่อส ำรวจควำมคดิเห็นทีจ่ ำเป็นในกำรส ำรวจระดับ 
ควำมพอใจตอ่กำรด ำเนนิกำรค ำขอในครัง้นี้และในกำรพัฒนำระบบทีเ่กีย่วขอ้ง 

    년    월    일 
   ปี ค.ศ.        เดอืนที ่       วันที ่

  위와 같이 개인정보를 수집ㆍ이용하는데 동의하십니까?  ([  ] 동의함    [  ] 동의안함) 

  ยนิยอมทีจ่ะใหร้วบรวม/ใชข้อ้มลูสว่นบคุคลตำมทีร่ะบไุวข้ำ้งตน้หรอืไม ่ ([  ] ยนิยอม    [  ] ไมย่นิยอม) 
신청인                      (서명 또는 인) 

ผูย้ืน่ค ำขอ                        (ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 
 

작성방법 

วธิกีรอกขอ้มลู 

◎ 고용보험에서 지급하는 출산전후휴가 급여, 유산ㆍ사산휴가 급여 및 배우자 출산휴가 급여는 출산전후휴가, 유

산ㆍ사산휴가 및 배우자 출산휴가 종료일부터 12개월 이내에 신청해야 합니다. 

◎ เงนิเดอืนลำก่อนและหลังคลอด เงนิเดือนแทง้/ตำยคลอด และเงนิเดอืนกำรลำคลอดคู่สมรสทีจ่่ำยโดยประกันกำรจำ้งงำน จะตอ้ง 

ขอภำยใน 12 เดอืนนับจำกวันทีก่ำรลำกอ่นและหลังคลอด ลำแทง้/คลอดโดยทำรกเสยีชวีติ และลำคลอดคูส่มรสสิน้สดุ 

   ※ 다만, 천재지변 등의 사유로 출산전후휴가, 유산ㆍ사산휴가 및 배우자 출산휴가 급여를 신청할 수 없었

던 사람은 그 사유가 끝난 후 30일 이내에 신청해야 합니다. 

   ※ แตใ่นกรณีผูท้ีไ่มส่ำมำรถยืน่ค ำขอเงนิเดือนลำก่อนและหลังคลอด เงนิเดือนแทง้/คลอดโดยทำรกเสยีชวีติ 

และเงนิเดือนกำรลำคลอดคู่สมรสเนื่องดว้ยสำเหต ุเชน่ ภัยพบัิตทิำงธรรมชำต ิจะตอ้งขอภำยใน 30 
วันนับจำกสำเหตดัุงกลำ่วสิน้สดุ 

 
1. 출산전후휴가 급여등의 신청은 회차별(1, 2, 3, 4회차)로 구분하여 적습니다(단, 배우자 출산휴가 급여는 1회차만 

작성합니다). 

1. กำรขอเงนิเดอืนลำกอ่นและหลังคลอด ใหเ้ขยีนครัง้ที(่ครัง้ที ่1, 2, 3, 4)แยกกัน (แตเ่งนิเดอืนกำรลำคลอดคูส่มรสใหเ้ขยีนเฉพำะครัง้ที ่1 เทำ่นัน้) 
2. ⑤란에는 영아의 주민등록번호를 적되, 2명 이상 출산한 경우에도 1명의 주민등록번호를 적습니다. 

2. ชอ่ง ⑤ ใหเ้ขยีนเลขประจ ำตัวประชำชนของทำรก และในกรณีคลอดมำกกวำ่หรอืเทำ่กับ 2 คน ใหเ้ขยีนเลขประจ ำตัวประชำชน 

ของคนเดยีว 

   태아, 유산ㆍ사산 또는 외국인인 경우에는 ⑤란에 111111-1111111로 적습니다. 

   กรณีเป็นทำรกในครรภ ์แทง้ㆍคลอดโดยทำรกเสยีชวีติ หรอืคนตำ่งดำ้วใหเ้ขยีน 111111-1111111 ในชอ่ง ⑤ 

3. ⑥란은 다태아 또는 2명 이상 출산한 경우 ‘[  ] 예’ 부분에 표시합니다(출산전후휴가 부여일 및 급여지급기간이 

늘어납니다). 

3. ช่อง ⑥ กรณีคลอดทอ้งแฝดหรอืคลอดมำกกว่ำหรือเท่ำกับ 2 คน ใหท้ ำเครือ่งหมำยใน ‘[  ] ใช่’ (จ ำนวนวันลำก่อนและหลังคลอด 

และระยะเวลำจ่ำยเงนิเดอืนจะเพิม่ขึน้) 
4. ⑦란에는 사업주로부터 부여받은 총 휴가기간 중 이번 급여 신청에 해당하는 기간을 적습니다. 

4. ชอ่ง ⑦ ใหเ้ขยีนระยะเวลำทีต่รงกับกำรขอเงนิเดอืนระหวำ่งระยะเวลำลำทัง้หมดทีไ่ดร้ับจำกนำยจำ้ง 

5. ⑧란에는 반드시 신청인 본인의 계좌번호를 적어야 합니다. 

5. ชอ่ง ⑧ ตอ้งเขยีนหมำยเลขบัญชขีองตนเองเทำ่นัน้ 

6. ⑨란에는 출산전후휴가 급여등을 신청하는 기간 중 사업주로부터 통상임금에 해당하는 금품을 지급받은 경우

(지급예정인 경우 포함) 그 기간과 금액을 적습니다. 

6. ช่อง ⑨ กรณีไดร้ับของมคี่ำมทีี่ค่ำเทยีบเท่ำค่ำจำ้งปกตจิำกนำยจำ้ง(รวมถงึกรณีคำดว่ำจะไดร้ับ)ในระหว่ำงระยะเวลำขอเงนิเดอืน 

ลำกอ่น และหลังคลอด ใหเ้ขยีนระยะเวลำและจ ำนวนเงนิ 
7. ⑩란은 출산전후휴가, 유산ㆍ사산휴가 중 조기에 복직 또는 퇴사했거나 다른 사업장에서 근로소득 또는 자영업

을 통한 소득이 있었던 경우에만 적습니다. 급여신청기간 중 근로소득 및 사업소득이 있었던 경우에는 해당 소

득활동 기간과 소득금액을 적되, 근로소득이 있었던 경우에는 주당 근로시간까지 적습니다(배우자 출산휴가의 

경우에는 ⑩란을 작성하지 않습니다). 

7. ช่อง ⑩ ใหเ้ขียนเฉพำะในกรณีที่กลับเขำ้ท ำงำนก่อนหรือลำออก หรือมีรำยไดจ้ำกกจิกำรอื่นหรือมีรำยไดจ้ำกธุรกจิส่วนตัวในระหว่ำงที่ลำก่อน 

และหลังคลอด ลำแทง้/คลอดโดยทำรกเสียชีวิตเท่ำนั้น กรณีมีรำยไดจ้ำกกำรท ำงำนและรำยไดจ้ำกธุรกจิในระหว่ำงระยะเวลำขอเงินเดือน 
ใหเ้ขียนระยะเวลำที่มีรำยไดแ้ละจ ำนวนรำยได ้และในกรณีมีรำยไดจ้ำกกำรท ำงำนใหเ้ขียนชั่วโมงท ำงำนต่อสัปดำหด์ว้ย(ในกรณีลำคลอดคู่สมรส 

ไมจ่ ำเป็นตอ้งเขยีนชอ่ง ⑩) 

 

 

 



8. ⑨란 및 ⑩란을 사실대로 적지 않으면 부정수급으로 결정되어 수급한 급여액을 반환해야 하고, 그 급여액의 2

배에 해당하는 금액을 추징당하는 등의 불이익을 받을 수 있습니다. 

8. กรณีกรอกช่อง ⑨  และ ⑩  ดว้ยขอ้มูลเท็จ อำจไดรั้บกำรพิจำรณำว่ำเป็นกำรไดรั้บที่ไม่ถูกตอ้งและจะตอ้งคืนเงินเดือนที่ได รั้บทั ้งหมด 

และอำจไดรั้บควำมเสยีหำย เชน่ คำ่ปรับเป็นจ ำนวน 2 เทำ่ของเงนิเดอืนดังกล่ำว เป็นตน้ 
9. ⑪란 작성 시 연장사유는 천재지변, 본인ㆍ배우자 또는 그 직계 존ㆍ비속의 질병ㆍ부상, 「병역법」에 따른 의

무복무, 범죄혐의로 인한 구속 또는 형의 집행 등이 발생한 경우를 말합니다. 

9. ช่อง ⑪  สำเหตุต่อระยะเวลำนั้นหมำยถึงภัยพิบัติทำงธรรมชำติ, ตนเอง/คู่สมรส หรือบุพกำรีหรือลูกหลำนเจ็บป่วย , 

เกณฑท์หำรเนื่องจำก「กฎหมำยเกณฑท์หำร」, ถกูจ ำคกุเนื่องจำกกระท ำผดิหรอืเกดิกำรด ำเนนิลงโทษ เป็นตน้ 

처리절차 

ขัน้ตอนกำรด ำเนนิกำร 
 

사업주 

สถำนประกอบกำร 
신청인 

ผูย้ืน่ค ำขอ 

처리기관 

หน่วยงำนทีด่ ำเนนิกำร 

지방고용노동관서 

ส ำนักงำนรำชกำรสว่นภมูภิำคแรงงำน 
และจำ้งงำนทอ้งถิน่ 

        

 

출산전후휴가 등 확인서 

작성 

เขยีนใบรับรองลำกอ่นและ
หลังคลอด 

   

▶ 

출산전후휴가 급여등 

신청서 작성 

เขยีนใบขอเงนิเดอืนลำกอ่น
และหลังคลอด 

제출 

ยืน่ค ำ

ขอ 
   

▶ 

접수 

รับเรือ่ง 
 

 

     

  

▲ 
   

(고용센터) 

(ศนูยจ์ัดหำงำน) 

 

  

  

  ▼ 

       
확인ㆍ검토 

ตรวจสอบและพจิำรณำ 
 

  

  

   

(고용센터) 

(ศนูยจ์ัดหำงำน) 
 

  

  

  ▼ 

       
결재 

อนุมัต ิ
 
 

  

  

   

(청장ㆍ지청장) 

(ผูอ้ ำนวยกำรส ำนักงำน 
/ผูอ้ ำนวยกำรส ำนักงำนสำขำ)  

  

  

  ▼ 

  
  

지급 

จ่ำย 
 전산입력 

บันทกึขอ้มลู 
 
 

     

      
(고용센터) 

(ศนูยจ์ัดหำงำน) 
 

        

  
 


